Bati Karadeniz’in Giilimseyen Yiizi
2ARTIN

Smiling Face of West Black Sea... BARTIN
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Bartin, Bati Karadeniz'de kendine has 6zellikleriyle 6n plana
cikmaktadir. Bartin'i diger illerden ayiran 3000 yillik tarih ve arkeolojik
varliklar, biyolojik ve dogal peyzaj degerler ve korudugu folklorik
miras ile Fatih Sultan Mehmet’in “Lala Lala Cesm-i Cihan bu mola?”
dedigi ayni zamanda Turkiye’nin ilk turizm kasabasi olan tarih ve

dogal giizeli Amasra’nin varligidir. llimiz kiiltiirel varliklarin yaninda

uluslararasi dneme sahip kanyonlari, selale ve diidenleri, yaklasik
1200 yasinda dogal ormanlari, florasi ve endemik bitkileri, 129 kus ve
40 memeli tirtini blinyesinde barindiran ve Turkiye’nin ilk Panparks
Uyesi olan Milli Parkina sahiptir.

Yesilin her tonunun yer aldigi antik caglarda “sular kenti” anlamina
gelen, tizerinde 500 tonluk gemilerin 15 km yiizebildigi Bartin Irmag,
plajlari, koylari, yaylalari ve gezi alanlariyla da turizm alternatifi
sunmaktadir. Hosgorili, egitimli ve misafirperver insanlariyla Bati
Karadeniz bolgemizin yiikselen degeri olan Bartinimizi, Ulusal ve
Uluslararasi diizeyde tanitmak, ilimize gelen yerli ve yabanci turist
sayisini artirmak amaciyla 10 dilde goérsel agirlikh Bartin Turizm
Rehberi hazirlamis bulunmaktayiz.

Seyfettin AZiZOGLU
Bartin Valisi




FOREWORD

Bartin is a unique destination in Western Black Sea Region. What
distinguishes Bartin from other provinces of the region is its 3000-
year old historical and archaeological heritage, biological and natural

landscape and Amasra town, the first tourism town in Turkey which
has preserved its folkloric heritage. It is said that when Mehmet the
Conqueror captured Amasra, he was mesmerized with the view of
the town when he arrived at a hill and asked his educator, “Could this
be the eye of the world?”

In addition to its cultural heritage, Bartin has a National Park
which became the first PAN Park in Turkey and where there are
internationally important canyons, waterfalls and dolines, natural
forest of almost 1200-years old hosting a wide range of flora and
endemic plants, 129 birds and 40 mammal species.

Bartin, where you can find all shades of green, offers an alternative
tourism with its beaches, bays and highlands; and on Bartin River in
the city, ships that weight 500-ton could float for 15 kms.

To promote our city Bartin, which is a shining star of the Western
Black Sea Region with its tolerant, well-educated and hospitable
people, at national and international platforms and to increase the
number of domestic and international tourists in the city, we prepared
this Bartin City Guide in 10 languages.

Seyfettin AZIZOGLU
Bartin Governor




BARTIN ADI NEREDEN GELiYOR?

Bartin adini, antik caglarda “Parthenios” adiyla
anilan, kentin icinden gegen irmaktan alir. Yunan
mitolojisinde “Sular Tanrisi” olarak bilinen Parthenios,
“Muhtesem Akan Su” anlamina gelir.

WHERE DOES THE NAME “BARTIN” COME FROM?
Bartin takes its name from the river flowing through
the city. Parthenios, the ancient name for the river,

is the “God of Waters” in Greek mythology meaning
“Magnificently Flowing Water”.




ik sahipleri Gaskalar'dan sonra bircok
medeniyetin yasadigi Bartin’da Roma, Bizans,
Ceneviz ve Osmanl dénemlerinin izlerini
taslyan Sesamos (Amasra), Erythinoi (Cakraz)
ve Kromna (Tekkeon) antik kentlerinin izlerine
rastlanir. Bartin, arkeolojik, etnografik ve
folklorik seckin bir mirasi tasir glinimiize...

After the Qaskians, region’s first settlers, many
civilizations settled in Bartin. The traces of old
cities, Sesamos (Amasra), Erythinoi (Cakraz)
and Kromna (Tekkeoni) can be seen besides
other remains belonging to Roman, Byzantine,
Genoese and Ottoman eras. Bartin possesses a
unique archaeologic, ethnographic and
folkloric inheritance.




Bartin, 100-300 yillik camileri, kilise binasi,

koprileri, hanlari, hamamlari ile yakin tarihin

en giizel rneklerinden béliimler sunar. Ozgiin
mimariyle yapilmis ahsap Bartin Evleri gorilmeye
deger. Geleneksel “GallaBazari”, kdylllerin urettikleri
taze sebze ve meyvelerle her dem dogal beslenmek
isteyenlere haftada iki giin (Sali ve Cuma)

hizmet verir.

Bartin exhibits best examples of the late history with
mosques of 100 to 300 years, shapels, bridges, inns,
Turkish baths and other historical assets. Bartin houses
with unique architecture are worth seeing. Traditional
Galla Bazaar (Women'’s Bazaar) serving fresh
vegetables and fruits for those willing to have healthy
food is open for two days a week (Tuesday & Friday)




Yiizyillarin desenlerini glimus piriltili isiklarla
yansitan tel kirma ve yazmalar, Bartin’a
6zgl el sanatlarindan sadece birkacidir.
Seckin yemeklerden olusan ydre mutfagiyla,
cilek festivali gibi tarihi, kiltirel ve folklorik
degerleri ve dogal glizellikleriyle Bartin,
ziyaretgilerini bekler.

Silver Thread Cutting (Tel Kirma) and Hand
Painted Kerchief (Yazma) reflecting the
patterns of centuries are most significant
examples of unique handicraft. With its unique
local cuisine Bartin exhibits various historical,
cultural, folkloric and natural beauties
awaiting for visitors.
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KURUCASILE

Tarihi adi, “ug halki” anlamina gelen Kromna’dir. ilyada’da
adindan s6z edilen ve Paphlagonia bdlgesinde Amasra
ile ayni kaderi paylasan antik kentlerimizdendir. Eski
yerlesim merkezi Tekkednu Koyl olarak bilinir. Kurucasile
ve birer balik¢l kdyleri olan Tekkedni ve Kapisuyu, Osmanli
Donanmasr’nin kalyon ihtiyaclarini karsilayan tersaneler
diyaridir. Bugiin de babadan ogula dgretilerek glinimiize
ulasan ahsap yat ve tekne yapimciligiyla
bu Gntind strdirmektedir

In ancient times it was named Kromna meaning “people at the
edge”. Mentioned in lliada, it is one of our ancient cities which
shared the same destiny with Amasra in Paphlagonia Region.
Tekkeoni village has been known as the ancient town center.
Kurucasile with the fishery villages Tekkednl and Kapisuyu

is the place of the dockyard which once met the galley and
galleon needs of the Ottoman Nauvy. It still keeps its fame with
the tradition of wooden yacht and shipbuilding conveyed
from fathers to sons for centuries
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ULUS
Adini, 11. ylizyllda bolgeye yerlesen Bozulus
Turkleri’'nden veya paylasmak anlamina gelen
“lUlesmek” fiilinden aldigi rivayet edilen Ulus, Bartin ile
ayni tarih ve kdltur derinligini yasar. Ulus, doga harikasi
Uluyayla, Ardi¢ ve Gezen Yaylalari, biytileyici Ulukaya
Selalesi ve birbirinden ilging dogal gtizellikler sergileyen
magdara, selale ve kanyonlarla ziyaretcilerin ilgisini ceker.

Ulus took its name either from Bozulus Turks having
settled in the region in the 11th century or from “lles”,
the imperative form of the verb “lilesmek” meaning “to
share”. The town has the same historical and cultural
depth with Bartin. With Uluyayla, Gezen and Ardi¢
Tablelands, fascinating Ulukaya Waterfall and caves,
waterfalls, canyons, Ulus attract visitors.



AMASRA MUZESI
Amasra Miizesi, ikisi etnografik, ikisi arkeolojik
olmak lzere toplam dort teshir salonundan
olusmaktadir. Miizenin bahgesinde de
Helenistik, Roma, Bizans, Ceneviz ve Osmanli
dénemlerine ait tas eserler yer almaktadir.

AMASRA MUSEUM

The museum consists of 4 exhibition halls, 2 for
archaeological and 2 for ethnographic works.
In the museum garden stone works of
Hellenistic, Roman, Byzantine, Genoese and
Ottoman periods take place.







)

Amasra Kalesi icinde bulunan Sapel
15. ylizyilda camiye ¢evrilmis ve 1930’da
ibadete kapatiimistir. 2002 yilinda restore

edilerek kiilturel aktiviteler icin halka agiimistir.

CHAPEL
Chapel was

Located within the Amasra Castle
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to public for cultural activities in 2002.







KEMERE KOPRU (Amasra)

Boztepe’deki Sormagir Kalesi'ni Amasra’daki
Zindan Kalesi’'ne baglayan tek gozli bir
kopridur. Bizans donemine ait olan kopri

9. ylizyilda yapilmistir.

KEMERE BRIDGE

It is a single arch bridge joining the Sormagir
Castle in Boztepe Island to the Zindan Castle
in the mainland. It was built in the

Byzantine Era in the 9th Century.



BEDESTEN (Amasra)
Sahilden 1,5 km iceride bulunan Bedesten, MS 1. yy

sonlari ve 2. yy baslarinda yapilmistir. Roma Eyalet
Meclis Sarayi olarak insa edilen yapinin, sonradan
ticari amaclarla kullanildigindan Bedesten adini aldigi
saniimaktadir. 18 X 45 metrelik boyutuyla 5 nefli bir
yapidir.

BASILICA

Located a mile to the inland, Basilica was built in
Roman Era in the end of the first and at the beginning
of the second centuries. It is thought that it was built
as a Roman Basilica but then it was used for trade
and called “Bedesten” (Covered Bazaar). It has a
dimension of 18 to 45 meters with 5 naves



KUSKAYASI YOL ANITI (Amasra)
Amasra-Bartin karayolu lizerinde, Amasra’ya 4 km
uzaklktaki anit, Gaius Julius Aquila tarafindan Roma
imparatoru Tiberius Germanicus Claudius adina

M.S. 41-54 yillar arasinda yaptiriimistir. Anadolu’da tek
oldugu bilinen anit, kayalara oyulmus insan figurli bassiz
bir heykel, hakimiyeti sembolize eden bir Roma kartal
figurd, iki kitabeden olusmaktadir.

KUSKAYASI ROAD MONUMENT

Located 2,5 miles away from Amasra on the Amasra-
Bartin road, the monument was built between 41 and

54 by order of Bithynian Pontian Governor, Gaius Julius
Aguila in the name of the Roman Emperor, Tiberius
Germanicus Claudius. Being a unique structure in
Anatolia, the monument consists of a statue of a headless
human figure, the Roman eagle symbolizing sovereignty
and two inscriptions that were all carved into the rocks.



KEMAL SAMANCIOGLU ETNOGRAFYA MUZESi ; ﬁ‘h é.! .
Bartin’in eski belediye baskanlarindan Kemal "l}‘ - :

Samancioglu’nun dogup yasadigi tarihi ahsap
ev, ginimuzde etnografya miizesi olarak hizmet e
vermektedir. Mizede Kemal Samancioglu’nun ;

esyalarinin yani sira Bartinh ailelerin bagisladigi

yaklasik 700 etnografik eser bulunmaktadir.

KEMAL SAMANCIOGLU ETHNOGRAPHIC MUSEUM

The wooden house where one of the mayors of Bartin,

Kemal Samancioglu, was born and lived is used as an

ethnographic museum today. Over 700 ethnographic B
works including the belongings of Mr Samancioglu

and possessions granted by several local families are U 3
exhibited in the museum. ‘h}.



EBU DERDA TURBESI (Merkez ilge)
Tirbe, Hz. Peygamberimizin Sancaktari
Ebu Derda Hazretleri adina manevi makam
olarak insa edilmistir.

EBU DERDA TOMB

Abu Darda Tomb was built as a spiritual place on
behalf of Abu Darda who was one of the standard
bearers of the Last Prophet, Muhammad.
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FATiIH CAMISi (Amasra)

9. yuzyllda Amasra Kalesi icinde bir Bizans kilisesi olarak insa
edilmistir. Amasra’nin 1460 yilinda, Fatih Sultan Mehmet tarafindan
fethi sirasinda camiye ¢evrilmistir. Doneminin tim mimari
karakteristigini yansitan yapi, 1887 yilinda onarim gormdsttir. Diger
camilerde rastlanmayan “Cuma hutbesinin kili¢ ¢cekilerek okunmasi”
gelenegi giinimuzde Fatih Camii’nde yasatilmaktadir.

SADIRVAN (Merkez ilce)
Sadirvan, 1912 yilinda Karakasoglu Haci Arif Kaptan
tarafindan yaptinlmistir. Yuvarlak sekiz mermer siitun
tarafindan tasinan, 5,5 metre capinda bir kubbesi
bulunmaktadir. Her bir stitunun ytuiksekligi 2,47 metredir

SHADIRVAN
Shadirvan (water tank with a fountain) was built in 1912 by
Karakasoglu Haci Arif Kaptan. It consists of a cupola with
a diameter of 5.5 meters carried by eight round marble

columns. The height of each column is 2.47 meters.

FATIH MOSQUE

It was built as a Byzantine church within the borders of Amasra
Castle in the 9th century. After the conquest of Amasra in 1460 by
the Ottoman Sultan, Mehmed I, it was converted into a mosque. It
reflects all the architectural characteristics of its era. The mosque was
repaired in 1887. The tradition of sword drawing not seen in other
mosques is practiced in the mosque during every Friday sermon.






ULUKAYA SELALESI

Ulus - Pinarbasi yolunun 17 km’sindedir. Drahna Kanyonu’nun
yakinlarinda, Ulukaya Kdyi’'nde bir kaya oyugu icinden ¢ikan suyun
olusturdugu Selale yaklasik 15 metrelik yiikseklikten akar. Efsaneye
gore selale suyunu tadan kisi ask acisini unutur.

ULUKAYA WATERFALL

The waterfall can be reached after 10 miles from the town Ulus to
Pinarbasi. Water flowing from inside the rocks in Ulukaya Village
near Drahna Canyon forms the waterfall with a height of 15 meters.
According to myth one who tastes its water forgets the pain of
broken love.

AKSU CAYI SELALESI
Ulus-Kumluca Beldesine 18 km. uzaklikta, Kizillar
Koyu’ntin Umar Tepesi mevkiindedir. Umar Tepesi’ni
ikiye bélen Aksu Cayi, 35 metrelik bir ylikseklikten
duserek takim selalelerini olusturmaktadir.

AKSU WATERFALL

The waterfall is located in Umar Hill in Kizillar Village,
11 miles away from Kumluca District in Ulus. Splitting
Umar Hill into two, Aksu Creek forms the 35 meters
heigh waterfall with a series of minor waterfalls.



GOLDERESi SELALESI
Kurucasile llcesi’nin 22 km batisinda Karaman Koyii'ne
7 km uzakliktaki selale Cambu Selalesi olarak da bilinir.
Yaklasik 12 km uzunlugundaki bir vadi boyunca akan
Golderesi, Cambu koyuna dodkiilmekte ve selaleyi
olusturmaktadir.

GOLDERESI WATERFALL

Located 14 miles on the west of Kurucasile and 4 miles
away from Karaman Village, it is also known as “Cambu
Waterfall”. Golderesi Creek flows for 7 miles along with a
valley and forms the waterfall.




BARTIN PLAJLARI
Bartin’in dik ve ormanlik yamaclarla denize ulasan
59 kilometrelik kiy1 kesimi, olaganustu guzellikler
sergilemektedir. Cogu bakir olan bu koylar; temiz
kumlari, az dalgali sulari, renklerle bittinlesen bitki
ortusi ve ilging peyzaj degerlerin olusturdugu dogal
guzellikleriyle begenilmektedir.

BEACHES IN BARTIN

The 40 miles coast of Bartin bringing the Black
Sea and the green forests together exhibits natural
marvels. The virgin coasts attract attention with
natural beauties formed by clean sand, still and
shallow sea, colorful vegetation communing with
nature and attractive landscape.




GUZELCEHISAR PLAJI / BEACH iNKUMU PLAJI / BEACH
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CAKRAZ PLAJI / BEACH KAPISUYU PLAJI / BEACH




ARDIC YAYLASI

Ulus ilgesi, Kumluca Beldesi’ne 33 km uzakliktadir. Yaklasik 1500
m ylikseklikte yer alan yaylanin genel sahasi takriben 10 hektardir.
Yaylanin bitki ortistind; ardig, kdknar, kayin, mese, giirgen,

findik, karagcam, saricam, kavak, ak¢aagag, Uivez, ormanguli,
cobanpuskili, yabangld, 1sirgan, ahududu, bogurtlen, cilek,
ayllizimu gibi diger agag turleri ve ylzlerce alt flora olusturur.
Ardi¢ kuslarinin coklugu ile taninan yayla, yaban hayati yoniyle de
zengindir.

ARDIC TABLELAND

Located 20 miles away from Kumluca District in Ulus, the tableland
has an area of approximately 10 hectares and an average altitude
of 1500 meters. The vegetation consists of trees like juniper, fir,
beech, oak, hornbeam, hazel, black pine, scotch pine, poplar,
maple, holly, dog rose, nettle, raspberry, blackberry, strawberry and
hundreds of sub-flora. The tableland well known for its thrushes
has also a rich wild life.

GEZEN YAYLASI

Ardi¢ bdlgesindeki iki yayladan birisi olan Gezen Yaylasi,
Ardi¢ Yaylas’na 8 Km uzakliktadir. Ardi¢ Yaylasi ile ayni
ozelliklere sahip olup, 2 hektar biytikligindedir. Yaylanin
ylkseltisi 1400 metredir. Gezen Yaylasi’'ndan 8 km
uzakliktaki Kokurdan ile Kokurdan’dan 6 km mesafedeki
Turna Duzlugu, diger gorilmeye deger yerlerdendir.

GEZEN TABLELAND

Situated 5 miles away from Ardi¢ Tableland which it has
the same characteristics with. It has an area of about

2 hectares and an altitude of 1400 meters. Besides Ardig
and Gezen Tablelands, Kokurdan (5 miles away from
Gezen Tableland) and Turna Plain (4 miles away from
Kokurdan) are other places worth seeing in the region.



GUZELCEHISAR LAV SUTUNLARI

Glizelcehisar PlajI’'nin batisinda bulunan Lav
Situnlari, 80 milyon yil dncesine aittir. Denizden
bir duvar gibi yiikselen siitun yapili lavlar, buradan
deniz kiyisi boyunca Mugada Koyu’na kadar
ulasmaktadir.

GUZELCEHISAR LAVA COLUMNS

Located at the west of Glizelcehisar Beach the lava
columns dating back 80 million years ago and rising
along the seaside like a wall reach Mugada Bay.
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KURE DAGLARI MILLi PARKI
2000 yilinda Milli park olarak ilan edilen Kiire Daglari
Milli Parki, Kastamonu ve Bartin illeri sinirlari igcinde
bulunmaktadir. Bartin merkeze 16 km, Kastamonu merkeze
ise 80 km mesafedeki Park, 37.754 hektarlik bir alana
sahiptir. Kiire Daglari Milli Parki, uluslararasi 6neme sahip
kanyonlar, bogazlar, magaralar, selaleler ve diidenler gibi
ilging karstik olusumlarin en glizel érneklerini sergiler.

Kire Daglar Milli Parki Avrupa’da korunmasi gereken 100
orman sicak noktasi icinde yer almaktadir. Park, barindirdigi
129 kus tirlyle orman kuslari bakimindan “Turkiye’nin
Onemli Kus Alanlar” listesinde yer almaktadir. Bunun
yaninda 1050 bitki tiirtinli icermekte ve 43 tir bitki diinyada
sadece burada yasamaktadir. Alanda 71 farkli memeli ve
suiriingen tlrtinin yasadigi tespit edilmistir. Ayrica vasak,
yaban kedisi, susamuru, bozayi ve ulu geyik gibi 30 kadar
memeli ttrlinld Gzerinde barindirmaktadir.




KURE MOUNTAINS NATIONAL PARK

Listed as a national park in 2000 it is situated within

the borders of Bartin and Kastamonu cities. Located 10
miles away from Bartin and 50 miles from Kastamonu,
the Park has an area of 37.754 hectares. The park offers
a rich and attractive diversity covering fascinating karst
formations of international significance like canyons,
straits, caves, waterfalls and ponors.

Kire Mountains National Park is one of the “100 hot
spots of Europe forests”. Being a home for 129 bird
species, it is in the list of “Important Bird Areas in
Turkey”. Besides it covers 1050 plant species, 43 of
which are indigenous to the Park. 71 mammal and
reptile species exist in the region. The Park is a home
for over 30 mammal species covering lynx, utter, wild
cat, grizzly bear and red deer.




"2012 ym;éa PanParké olarél(llanaedrlen‘aﬂwmﬂh >
parklar arasinda yer almaktadir. Milli Park iginde dotjgﬁ -
hayata yonelik kdy evlerinde pansiyon olarak konaklama
imkanlar olusturulmustur. Milli Park’ta doga aktivitelerinde
bulunmak, fotograf, video ¢ekimleri yapmak icin Milli
Parklar Midurligu’nden izin alinmasi ve alan kilavuzlari
esliginde gezilmesi gerekmektedir.

The Park which has been listed as a “Pan Park” in

2012 is one of the unique national parks in the world.
Accommodation is possible in several village houses
located in magnificent nature of the Park. Nature activities
and taking pictures or videos are prohibited without
permission of Directorate for Kure Mountains National
Park and a local guide is needed to lead in the Park.




ULUYAYLA

Ulus ilgesine 27 km uzakliktadir. Ovacuma’da 300
metreyle baslayip Goktepe’de 1416 metreye varan
ylkselti, ortalama 1000 metredir. Uluyayla, 86000
hektarlik el degmemis bir orman varh@idir. Yaylanin genel
sahasi 18.255 hektar, yayla alanini olusturan Kalkanli
Mevkii’nin alani ise 60 hektardir. Bitki ortisind, igne ve
yayvan yaprakli agag tirleri ve yizlerce alt flora olusturur.

ULUYAYLA TABLELAND

It is 16 miles away from the town of Ulus. Its altitude varies
from 300 meters (in Ovacuma) to 1416 meters (in Goktepe)
and its average altitude is about 1000 meters. Uluyayla is
within an untouched forest of 86.000 hectares. The total
area of the tableland is 18.255 hectares and the Kalkanli
Region forming the core has an area of 60 hectares.
Vegetation consists of pin leafed and broad leafed trees
and hundreds of sub-flora.



AHSAP TEKNE VE YAT YAPIMI

Ahsap tekne ve yat yapimi gelenegi, Kurucasile’de bulunan
iki balik¢i kdyu olan Hisar (Tekkeon) ve Kapisuyu’nda
surdurilmektedir. Bdlge, Osmanl Donanmasinin kalyon
ihtiyaclarini karsilayan tersaneler diyari olarak bilinir. Yetenekli
ustalar tarafindan insa edilen bircok yat ve tekne 400 yillik
gelenegi yansitmaktadir.

WOODEN BOAT AND YACHT BUILDING

The tradition of building wooden boats and yachts are still
continued in Hisar and Kapisuyu, two fishery villages in Kurucasile.
The region has been known as the center of shipbuilding yards
meeting the Ottoman Navy’s galleon needs. Many yachts and
boats manufactured by skillful shipbuilders still reflect the tradition
of 400 years.

AGAG OYMACILIGI (GEKICILiK)
17. ylizyilldan giiniimiize ulasan bu sanatin érnekleri yillardir
Amasra’da sergilenir. Cekiciler Carsis’’'nda urinlerin yapilislarini
izleme olanag bulabilirsiniz. Birgcok ahsap hediyelik esya
Amasra’da uretilir ve diinyanin dort bir yanina gdnderilir.

WOODEN ENGRAVING

The art of wooden engraving has been continued for hundreds
of years in Amasra since the 17th century. You can see how

the wood is engraved in Cekiciler Street. Most of the wooden
souvenirs are manufactured and distributed from Amasra to all
over the country.
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AHSAP BARTIN EVLERI
Ahsap Bartin evleri Osmanli’nin son zamanlarindaki
modernlesme siirecindeki mimari degisimi yansitir. Geleneksel
evler genellikle iki kath ve “Daraba” denilen agac citlerle
cevrili bir bahge igindedir. “Gulluk” denilen giris bolimi ile
bahcelerdeki ylrime alanlari kayrak taslarla kaplidir. Her
bahcgede tastan bir kuyu bulunur.

WOODEN BARTIN HOUSES

Wooden Bartin Houses reflect the architectural change during
the modernisation period at the end of Ottoman Era. They are
generally two floored with a garden surrounded by wooden
fence called “Daraba”. The entry called “Gulluk” and walkways
in the garden are made up of stone. Every garden has a well
made up of stone.

L I it

TEL KIRMA

17. ylizyila uzanan Tel Kirma, Bartin’dan ¢ikan ve Bartin

isi olarak da bilinen bir el sanatidir. Giimiis telin makas
kullaniimaksizin 6zel bir igneyle bez lGizerine islenmesiyle
yapilr. Tel Kirma ¢ok degerli Osmanli desenlerini ytizyillardir
yansitmaktadir.

TELKIRMA SILVER THREAD EMBROIDERY

Dating back to the 17th century and known as “Bartin
Work?”, it is a handicraft originating from the Bartin region.
It is threading of silver by using a special needle upon
cloth without use of scissors. Tel Kirma has been reflecting
precious Ottoman designs for centuries.
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GALLA BAZARI

Bartinl kdyll kadinlarin bahgelerinde yetistirdikleri sebze
ve meyveleri sattiklari bir pazardir. Pazarin adi olan

Galla “karilar”dan turetilmistir. 200 yillik bir gelenek olan
“GallaBazar1”, Sali ve Cuma gunleri kurulur.

WOMEN’S BAZAAR

It is a bazaar where Bartin women sell vegetables and
fruits they grow in their gardens. Galla, the name of the
bazaar, is derived from “karilar” meaning “women”. Being
a tradition of 200 years, the bazaar is open on Tuesdays
and Fridays.

TAS SAC YAPIMI

Kurucasile’nin Karaman Koyu’nde surduriilen Tas Sac
yapimi, 200 yillik tarihsel ge¢gmise sahiptir. Cabuk isinma
ve Islyl hemen iletme 6zelligi bulunan volkanik taslardan
yapilan kizartma tavasli, ekmek ve yufka saclari ile harika
yemekler yapilabilir.

STONE PLATE MANUFACTURE

Stone plate manufacture which is a tradition continued in
Karaman Village of Kurucasile dates back over 200 years
ago. Magnificent food can be made by using pans, baking
sheets and similar products manufactured from volcanic
stones having the feature of heating and transferring the
heat rapidly.



YORE MUTFAGI
Bartin’a ait 100’den fazla yemek ¢esidi yore
mutfaginin zenginligini agik¢a ortaya koymaktadir.
Ancak, kentlesme sireciyle birlikte beslenme
kiltirdnin de 6nemli di¢lide degisime ugradigi
gozlenmektedir. Bartin’in dnemli yéresel
yemeklerinden olan Piringli Manti, Pumpum
Corbasi, Yumurtall Isbut, Kabak Burmasi ve Amasra
Salatasi kendilerine 6zgii pisirme teknikleriyle
gunimuizde de yapilan yemeklerdir.

LOCAL CUISINE

Over 100 sorts of dishes reflect the richness of
local cuisine. However, along with the course

of urbanization, the feeding behaviour has also
changed considerably. Local food unique to the
region includes Turkish ravioli with rice, Pumpum
Soup, Isbut (Borage) with eggs, Halisga, Coven
Bread and Amasra Salad.




ISLETME BELGELI OTELLER
HOTELS WITH TOURISM LICENCE

GRAND ASTRA OTEL / HOTEL GRAND ASTRA RESORT OTEL/HOTEL

Oda (Room): 57 Oda (Room): 40
Yatak (Bed): 120 Yatak (Bed): 70
Yildiz (Star): 3 Yildiz (Star): 3
Adres (Address): Siremirtabaklar Kéyi, BARTIN Adres (Address): Kutlubeytabaklar Koy, BARTIN
Telefon (Phone): +90 378 228 8200 Telefon (Phone): +90 378 237 6228
Faks (Fax): +90 378 228 8204 Faks (Fax): +90 378 378 237 6330
Web (Web Page): http://www.hotelgrandastra.com Web (Web Page): www.hotelgrandastra.com/resort.asp
E-posta (E-Mail): info@hotelgrandastra.com E-posta (E-Mail): info@hotelgrandastra.com




ISLETME BELGELI OTELLER
HOTELS WITH TOURISM LICENCE

KiRAZLAR SUITE OTEL / HOTEL GRAND AMASRA KiRAZLAR OTEL / HOTEL

Oda (Room): 99 Oda (Room): 50
Yatak (Bed): 189 Yatak (Bed): 100
Yildiz (Star): 4 Yildiz (Star): 2
Adres (Address): Fatih Mah, Ziibeyde Hanim Cad, No: 185, AMASRA Adres (Address): Amasra-Bartin Yolu Uzeri, Bakacak Mevkii, AMASRA
Telefon (Phone): +90 378 315 3986 Telefon (Phone): +90 378 315 3981
Faks (Fax): +90 378 315 3434 Faks (Fax): +90 378 315 3985
Web (Web Page): www.kirazlarsuitehotel.com Web (Web Page): http://www.kirazlarotel.com.tr
E-posta (E-Mail): info@kirazlarsuitehotel.com E-posta (E-Mail): info@kirazlarotel.com.tr
reservation@kirazlarsuitehotel.com




ISLETME BELGELI OTELLER
HOTELS WITH TOURISM LICENCE

Oda (Room): 48
Yatak (Bed): 96
Yildiz (Star): 2

Adres (Address): Kirtepe Mah, Koca Miftii Sokak, No: 15, BARTIN
Telefon (Phone): +90 378 228 5555
Faks (Fax): +90 378 228 5555
Web (Web Page): http://www.varolhotel.com.tr
E-posta (E-Mail): info@varolhotel.com.tr

Oda (Room): 30
Yatak (Bed): 60
Yildiz (Star): 2
Adres (Address): Yeni Mahalle Cad. 1 Nolu Mesire Yeri, INKUMU
Telefon (Phone): +90 378 238 6160
Faks (Fax): +90 378 238 6120
Web (Web Page): http://www.sunsetinkumu.com
E-posta (E-Mail): sunsetinkumuotel@hotmail.com




ISLETME BELGELI OTELLER ZONGULDAK HAVA ALANI
HOTELS WITH TOURISM LICENCE ZONGULDAK AIRPORT

KAF KONAK i
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Adres (Address): Demirciler Mah. Cesme Yani Sok.
No:3 Merkez - Bartin / Tiirkiye
Telefon (Phone): +90 378 227 99 22
Faks (Fax): +90 378 227 99 33
Web (Web Page): www.kafkonak.com.tr
E-posta (E-Mail): info@kafkonak.com.tr




OTEL VE PANSIYONLAR
HOTELS & GUESTHOUSES

N KODU (AREA CODE): +90 378

BARTIN MERKEZ (BARTIN CENTRE
FATMA HANIM KONAGI
KAF KONAK

SUMELER KONUKEVI
ABA OTEL

BOGAZICI OTEL

BARAL OTEL

OZMEN OTEL

SINDOMA OTEL

BARTIN OGRETMENEVi
INKUMU

INKUMU TERRACE OTEL
MURAT OTEL

ALIHAN OTEL

DURAN OTEL

CAGLAR OTEL

AKIN PANSIYON

YUCEL PANSIYON
KUMSAL AILE PANS.
BILDIRICI PANSIYON
SAHIL PANSIYON

DENIZ AILE PANSIYONU
GUZELCEHISAR
HISAR PANSIYON
BUYUK KIZILKUM
DEGER PANSIYON
AMASRA
ISIKALTIN OTEL

228 8100
227 9922

228 811
2283959
2287500
227 4288
227 6165
210 0033
2271329

2385657
2385779
238 5257
238 5112

238 5114
5303217774
238 5096
238 6891
2385245
238 6885
544 5816907

2388222

278 7005

315 3951
3153900
315 3750

BUYUK LIMAN OTEL
TURKILI OTEL

ALAN KODU (AREA CODE): +90 378

TIMUR OTEL
BEDESTEN OTEL
0zGUN OTEL

SAHIL OTEL

BELVU PALAS OTEL
CAN OTEL

SEYMEN OTEL
CENOVA OTEL
GUNTER OTEL
GRAND ASIYE PANS.
AMASRA PANSIYON
AKDENIZ PANSIYON
ADANUR PANSIYON
BALKAYA PANSIYON
CARSI PANSIYON
EMIN PANSIYON
KUMSAL PANSIYON
KURAL PANSIYON
KUSKAYASI PANS.
LARA OTEL

MIZIKA PANSIYON
SECIL PANSIYON
TOURIST PANSIYON
KALE PANSIYON
KARDELEN PANSIYON
YAGMUR PANSIYON
EMEK PANSIYON
KUSNA PANSIYON
CINAR PANSIYON
KALEALTI PANSYON

315 2589
3151938
315 1015
315 221
3151237

315 2806

315 3486
3151935
315 3017

3153300
3151722

315 2243

541766 7461
3151434
315 1146
3151676

3151045
315 1356

315 2576
315 2021

315 3802
3153344

315 2683
315 1251

315 2072
3151603

315 3448
3151033
3151018
3151921

ALAN KODU (AREA CODE): +90 378

SESAMOS PANSIYON
DENIZER PANS.

LUTFIYE TEYZE PANS.
AMASRA OGRETMENEVI
AMASTRIS OTEL

OZMEN OTEL & REST.
SAHIL OTEL

ALAY OTEL & REST.
KOCER OTEL & REST.
ALAATTIN OTEL & REST.
PINAR OTEL & REST.
PASA OTEL

CAKRAZ OTEL & REST.
HUZUR OTEL

UMUT OTEL & REST.
DENIZ OTEL & REST.
EMEK PANSIYON
ASIYAN PANS. & REST.
AKKONAK

YUKSEL KAMPING PANS.
KOZCAGIZ

HiLAL HUZUR OTEL

KURE DAG EVi

ULUS OGRETMENEVI
KURUCASILE

TUTKU OTEL

ELMACI OTEL

KURUCASILE OGRETMENEVI

542 2356155
3151688
3151283
315 2730

20100 88

335 6161
3356700
335 6017
335 6486
335 6060
3356043
3356667
3356013
3356008
335 6494
335 6057
335 6481
335 6459

3358028

2332882

416 1930
416 1001

518 1286
518 1026
518 1527




RESTORANLAR
RESTAURANTS

ALAN KODU (AREA CODE): +90 378
BARTIN MERKEZ (BARTIN CENTRE
TASHAN RESTAURANT 227 0440
YAYLA RESTAURANT 227 3412
KARADENIZ PIDE REST. 227 5636
KARANFIL PIDE REST. 227 6660
DAMLA ET MANGAL REST. 228 8351
MAVi DUNYA PIDE KEBAP 227 6843
SEHR-1 ALEM RESTAURANT 228 4235
TAVA RESTAURANT 2287389
ENET BASI PIDE REST. 227 2808
TAS EV RESTAURANT 2281500
BARTIN BOGAZ MEVKIl (BARTIN STRAIT POSITION)
RECEP’IN YERI RESTAURANT 227 8766
BY MANGAL RESTAURANT 2010074
OSMANLI TANDIR REST. 227 2300
IMAMIN YERI RESTAURANT 238 5688
INKUMU
MENGEN REST.
SAHIL PIDE RESTAURANT
ALIHAN RESTAURANT
EMIN PIDE RESTAURANT

238 5779
238 6885
238 5257
238 6366

ALAN KODU (AREA CODE): +90 378
KRISTAL PIDE RESTAURANT 5353599768

PLAJ PIDE RESTAURANT

KARADENIZ 2 PIDE REST.
KARADENIZ PIiDE REST.

INKUMU TERRACE REST.
MUGADA

CAPA RESTAURANT
DOGAN RESTAURANT
AMASRA

ISIALTIN RESTAURANT
SAFAK RESTAURANT
AMASRA SOFRAS

iKINCi BAHAR PIDE REST.
KARADENIZ PIDE

EVIM SOFRA REST.
CAKRAZ
KARDENIZ PIDE
MERKEZ PIDE
KOZCAGIZ
OCAKBASI PIDE
ZIYAFET DURAGI

238 6464
238 6131
238 6161

238 5657

2839027
5374011140

315 3951
3151917

315 2483
315 2530
3151543
537 2407216

335 6465
5424184307

2331504
2331243

N KODU (AREA COD|

KUMLUCA
ASLAN ALABALIK

CAN ALABALIK
KARASU SELALELER
ABDIPASA

AS74 PIDE&KEBAP
ULUS

GUNES PIDE REST
CINAR RESTAURANT
TAT RESTAURANT
KONAK RESTAURANT
PINAR AILE REST-.

BAL RESTAURANT
MEYDAN RESTAURANT

436 5417
487 1145
507 287 6888

416 1647

416 1506

416 1497

416 3002

539 810 8145

537 7212402

536 205 5408
416 2144

530 348 0514

LEZZET RESTAURANT
ESATIN YERI REST.
KURUCASILE

GUNES KAFE REST
TERAS KAFE REST

518 1020
518 2021
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IMPORTANT INFORMATION

BARTIN VALILIGI / BARTIN GOVERNORSHIP BARTI N CITY GU'M
Kemerkopri Mah. EImalik Sok. No:3 74100 Merkez - BARTIN |
TEL: +90 (378) 227 10 43 - +90 (378) 227 5151 basin@bartin.gov.tr

BAKKA BARTIN YDO / BARTIN INVESTMENT SUPPORT OFFICE

Biilent Ecevit Bulvari Dagloglu Sitesi D Blok No:70 D:3 Merkez - BARTIN

TEL: +90 (378) 227 67 02 - +90 (378) 227 67 03 bilgi@bakka.gov.tr

BARTIN BELEDIYESI / BARTIN MUNICIPALITY

Kemer Koéprii Mah. Biilent Ecevit Bul. ElImalik Sok. No:1 Merkez / BARTIN

TEL: +90 (378) 227 10 25 bartinbelediyesi@bartinbelediyesi.com

BARTIN KULTUR ve TURIZM IL MUD. / BARTIN CULTURE AND TOURISM PROVINCIAL DIRECTORATE
Tuna Mah. Hendekyani Cad. No:282 BARTIN

TEL: +90 (378) 227 61 01-02 kulturturizm@bartin.gov.tr

SEYAHAT ACENTALARI (TRAVEL AGENCIES)

ACENTA UNVANI BELGE NO. GRUBU TELEFON
Agency Title Doc No. Group Telephone

SOMAKLI TUR SEYAHAT ACENTASI
Somakli Tour&Travel Agency

EKREM TURIZM SEYAHAT ACENTASI +90 378 228 7171

Ekrem Tourism&Travel Agency

+90 378 227 2020

| ADRES TURIZM SEYAHAT ACENTAS! 5g16 A 490378 227 3273 |
Adres Tourism&Travel Agency +90 378 227 3273

INKUMTUR SEYAHAT ACENTASI
Inkumu Travel Agency +90 378 227 0459

CICEK TURIZM SEYAHAT ACENTASI

Cicek Tourism&Travel Agency +90 378 2279098

ONEMLI TELEFONLAR SEYAHAT FIRMALARI (BUS COMPANIES)
(EMERGENCY NUMBERS)

BARTIN YOL TOURISM  +90 378 220 0034
HIZIR ACIL (MEDICAL) 12 KAMIL KOC +90 378 227 0574
METRO TOURISM +90 378 227 0035
OZEMNIYET +90 378 220 0205 investbartin.com
JANDARMA (GENDARMERIE) 156 SAVAS TOURISM +90 378 2277838
TEKINER (KURUCASILE)  +90 378 518 1384
ITFAIYE (FIRE) 110 CIDELILER (KURUCASILE) +90 378 518 1505

POLIS (POLICE) 155



Yapmadan Donme! Don’t Leave Bartin Before!

» Gazhanede Kavsak Suyu ve Cay icmeden, » Having Kavsak water and tea at Gazhane Park,
» Ahsap Bartin Evi G6rmeden, » Seeing a traditional wooden Bartin house,
» Altinirmak - Gimiisdeniz Turlarina katiimadan, » Having a Golden River - Silver Sea Boat Tour,
» Diinyada tek olan Kuskayasi Aniti’ni ziyaret etmeden, » Seeing Kuskayasi Road Monument,
» Glirclioluk Magarasi’na ugramadan, » Visiting Giirclioluk Cave,
» Balik ve Salata yemeden, » Having fish and salad in Amasra,
» Tel Kirma satin almadan. » Buying a Tel Kirma handicraft.

Tiyatro Festivali 27 Mart Merkez - Bartin Belediyesi
Theatre Festival March 27 City Center - Bartin Municipality
Kultir, Sanat, Turizm ve Cilek Fest. Mayis Ayl Merkez - Bartin Belediyesi
Strawberry Festival In May City Center - Bartin Municipality
Ahsap Tekne ve Yat Festivali Temmuz Ayl Kurucasile Belediyesi
Wooden Boat & Yacht Festival In July Kurucasile Municipality
Ulus Doga Festivali Temmuz Ayi Ulus - Ulus Belediyesi
Ulus Nature Festival In July Ulus - Ulus Municipality

inkumu Yaz Senligi Agustos Ayi inkumu - Bartin Belediyesi
inkumu Summer Festival In August Inkumu - Bartin Municipality
Drahna Keskek Festivali Temmuz Ay Ulus-Drahna Cevre Kiilt.Dern.
Drahna Kashkak Festival In July Ulus-Drahna Culture Association
Kumluca Halk Ve Doga Festivali Temmuz Ayi Kumluca - Kumluca Belediyesi
Kumluca Public & Nature Festival In July Kumluca - Kumluca Municipality
Bartin Belediyesi Kitap Fuari Ekim Ayi Merkez - Bartin Belediyesi
Bartin Book Reading Festival In October City Center - Bartin Municipality
El Sanatlari ve Hediyelik Esya Fuari Aralik Ayi Merkez - Bartin Belediyesi
Handicrafts & Souvenir Fair In December City Center - Bartin Municipality




Bartin Ulasim Haritas

Transportation Map of Bartm
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Bartin Genel Harita

General Maps of Bartn
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Bartin Merkez Harita

Central Maps of Bartim
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BARTIN VALILIGI

www.bartin.gov.tr
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YAYIN KURULU / EDITORIAL BOARD
FUAT DURSUN - il Kiilttir ve Turizm Muidiirii / Provincial Culture and Tourism Director
KAMIL SEN - il Kiltiir ve Turizm Sube Muidiirti / Provincial Culture and Tourism Branch Manager
AHMET BAYRAK - Turizm Arastirmacisi / Tourism Researcher
OSMAN BAHADIR KALECIK - Uzman / Expert
FOTOGRAFLAR / PHOTOGRAPHS: Atilla Alp BOLUKBASI, Turgay ALAN, Hakan TOPUZ,
Ferhat GUNGOR, Sati OZDEMIR, Fahri GUNEY THK Bartin Subesi, Hiiseyin BORAN, Kamil
SEN, Mustafa DEMIRBAS, Tiimer YILMAZ, Giilten GUNGOR, Aykut INCE, Sevgi GORMUS
H.Batuhan GUNSEN, N.Kaan OZKAZANG, Serpil TEKEBAS, Mustafa ARTAR

BAKKA

www.bakka.gov.tr




